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Fyndet vid cimarron creek

De lämnade sina hästar i skogsdungen och sprang skrattande utför sluttningen ner mot den grå, fallfärdiga stugan i Cimarron Creek. Två sjuttonåringar, Jenny Desmond och Charlie Berwick. Nyförälskade, ännu inte medvetna om att deras kärlek inte sågs med blida ögon av alla i trakten.

Jenny stannade flämtande, såg upp mot den sjunkande solen och strök sitt långa, blonda hår ur pannan.

– Vi är inte kloka, skrattade hon. Jag lovade vara hemma för över en timme sen.

– Bara en timme till, bad Charlie. En halvtimme? Jenny, för min skull.

– Varför skulle jag stanna hos dej?

– Det vet du.

– Säg det. Jag vill höra.

– Därför att jag tycker om dej.

Hon fnös.

– Man kan tycka om en häst också.

Charlie rynkade pannan. Han var inte särskilt erfaren. Jenny var i själva verket den andra flickan han kysst. Den första räknade han inte längre – Cindy från Ozark Farm fick alla kyssa. Det fanns de som gått ännu längre. Cindy hade stora, uppnosiga bröst som gungade när hon sprang. Hon var ett år yngre än Jenny men mer utvecklad. Charlies bäste vän Jimmy Hogan påstod att han gjort det med Cindy.

– Du får också komma dit, hade han sagt med ett flin.

Nu var det inte viktigt längre. Inte sedan Charlie fick träffa Jenny när han ville. Nu kunde han vänta trots att han tidigare haft svårt att tänka på något annat. Det fanns ställen i Northfield där man kunde få lusten stillad, men Charlie hade inte vågat. Hade egentligen inte råd heller, inte så länge han var tvungen att arbeta gratis åt sin far.

– Ska vi gå in och titta? sa han och nickade ner mot rucklet.

– Fuling! svarade Jenny med blossande kinder. Och sen då? Jag vet nog vad du vill.

– Vad då?

– Samma sak som jag. Hon ryckte sig loss och sprang före honom över en ogräsbeväxt sandplan, ryckte upp den skeva dörren och dök in i dunklet.

Charlie var bara ett par meter bakom henne när hon skrek. Det var inget vanligt skrik. Jenny skrek som om någon stuckit kniven i henne. Med ett språng var Charlie inne i stugan. Jenny stod som paralyserad en halvmeter innanför tröskeln, skälvde i hela kroppen och pekade på en man som låg i en blek solstrimma.

Det fanns blod överallt. Möblerna var omkullvälta och bredvid den döde mannens hand syntes en blodig stekpanna av gjutjärn. Ögonen stirrade blint mot dem fyllda av skräck eller förvåning. Charlie kunde inte avgöra vilket. Han drog Jenny med sig ut.

– Jag vill hem, snyftade hon. Charlie, ta mej hem.

– Vänta här! sa han plötsligt. Stanna här, jag ska bara titta vem det är.

Trots sin motvilja gick Charlie in igen. Att en enda människokropp innehöll så fasansfullt mycket blod. Kläderna var sönderskurna av något vasst föremål. Det vanställda ansiktet gav ingen ledtråd. Charlie hade aldrig sett mannen förr, han kunde inte vara från trakten. Vad hade han gjort i ödekåken? Sökt skydd för natten?

Det låg en brun skinnpung under mannen. Den hade klämts fast under högra låret och var fäst vid bältet med en flätad läderrem. Charlie drog sin slidkniv och skar loss pungen. Kanske kunde han hitta någon ledtråd.

Charlie hade inte hört några hästar, men plötsligt skymdes solen i dörröppningen av en kraftig man.

– Jag hittade honom, sa Charlie tveksamt till mannen. Han låg så här, far.

– Ditt svin! röt den gråskäggige sheriffen Walther Berwick och svepte ut med vänsterhanden i ett dråpslag som kastade Charlie mot det välta bordet. Han torkade bort blodet från sin spruckna läpp och skakade ihärdigt på huvudet.

– Du tror väl inte … ? stönade han. Far, jag … Jenny vet …

– Ränner omkring med småhoror precis som bror din. Du kommer att bli hängd för det här, Charlie. Det kommer att ta livet av din mor.

– Gode gud, du måste lyssna på mej.

– Men det var bara vad man kunde vänta sej. Ut med

dej, vi ska till stan så att jag får låsa in dej.

Jenny kan berätta, tänkte Charlie förtvivlat. Hon vet hur det gick till. Men Jenny fanns inte kvar längre.

– Jag hämtade din häst, muttrade Charlies far sammanbitet. Raska på lite!

– Du är inte klok, stönade Charlie och kände tårar av förtvivlan och vrede tränga upp i ögonen. Han hade fortfarande den bruna skinnpungen i handen.

– Tänkte ni rymma med den stackars satens guld? Sheriffen slet till sig pungen och tömde den i handen. Matt glimmande guldkorn och sandstoft.
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Clay Allison väcktes av konduktören vid Gila Bend där tåget gjorde ett uppehåll för att fylla på vatten. De övriga passagerarna sträckte på benen och såg nyfiket mot den svartklädde, långe främlingen som ledde sin häst ner från den bakre godsvagnen och satt upp.

– Den mannen måste vara galen, viskade en kvinna till sin make. Vet han inte att bröderna James är i närheten?

– Tyst, han kan höra dej! fick hon till svar.

Clay Allison var yrkesspelare, men ryktet hade också gett honom andra kvalifikationer. Han sades vara en av de snabbaste revolvermännen i landet och dessutom en stor kvinnokarl.

Han noterade roat alla nyfikna ögonkast, bugade avmätt i sadeln och red bort. In i skymningen. Om hans beräkningar var riktiga borde han hinna fram till Northfield vid midnatt. Men en dag mer eller mindre spelade ingen roll i det här fallet. Det som skulle göras fick ta den tid det tog.

Allison fann en torr och hård väg mot Northfield trots det tilltagande mörkret och tände en lång, svart cigarr medan hästen travade vidare. Tystnaden var behaglig efter den pustande, skramlande, stökiga resan från Mankato.

Gatorna i Northfield låg tomma när Allison red in i stan strax efter midnatt. Han lämnade sin häst i ett hyrstall och gick till »Central Arms Hotel» där ett rum var bokat i hans namn. Det var något förvånande att inget besked väntade honom.

– Ingen har sökt mej i kväll? frågade Allison irriterat.

– Inte en själ. Vi fick bokningen med post för tre veckor sedan, och förra veckan var någon inne och betalade för tre dygn framåt.

– Vem?

– Ingen aning. Den kortväxte mannen gäspade överdrivet. Min fru tog emot pengarna.

– I morgon bitti vill jag ha en beskrivning på mannen, sa Allison bistert. Känner ni till Ernest Trenchard?

Mannen tänkte efter men ruskade på huvudet.

Allting hade fungerat perfekt – tills nu. Allison tyckte inte om situationen. Trenchard borde ha funnits på plats. Han hade lovat att vänta för att de skulle få sig en pratstund så snart Allison dök upp. Det var inte likt Ernest att svika.
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Sheriffen använde båda händerna när han fyllde sin rykande kaffemugg med whisky. Händerna skakade så förbannat numera, men Walther Berwick hade lärt sig att maskera detta tämligen väl. Värre var det med ansiktet som började bli pussigt och rynkigt efter många års spritmissbruk. Hans hustru vågade inte längre kommentera hans drickande. Berwick flinade när han tänkte på det. Amy hade minsann fått sig en präktig läxa, hon med sin förnäma bakgrund.

– Far, jag måste få tala med dej! vädjade Charlie i sin cell. Du måste be Jenny komma hit så att …

– Håll käften, din olycka! Sheriffen sörplade girigt i sig kaffet och makade hastigt ner whiskybuteljen i skrivbordslådan då han såg silhuetten av en man utanför fönstret.

Bar- och hotellägaren Percy Oldcorne sköt upp dörren, höjde ögonbrynen och sa med sin ljusa röst:

– Hörde att du har arresterat din son.

– Tala inte om eländet. Jag tog honom på bar gärning.

– Du gör väl inget förhastat, Walther?

– Fan också! Berwick reste sig hastigt och sträckte sig efter sin hatt. Tänker du börja precis som min kärring?

– Jag är din vän, Walther, glöm aldrig det.

– Hur skulle jag kunna göra det? fräste sheriffen ovänligt.

Oldcorne hade sett till att Berwick blivit vald, och han hade väntat sig gentjänster. Under något år hade sheriffen diskret gett den feminine sprätten Oldcorne all hjälp han krävde, men nu ansåg han det vara hög tid att avsluta det hemliga samarbetet. Efter några muggar av sin kaffebrygd vågade han se Oldcorne i ögonen och säga sitt hjärtas mening. Mannen lyssnade tålmodigt och tycktes road av Berwicks irritation.

– Jag vet att du inte tycker om mej, sa Oldcorne lugnt. Men vi behöver varandra, min vän. Du klarar dej inte utan mitt stöd.

– Vad pratar du för strunt?

– Du har bott ganska länge i mitt hus. Utan att betala. Folk i stan skulle kunna få för sej att det handlar om mutor.

– Börja inte med dom där hotelserna igen! Sheriffen slet till sig ett av gevären ur vapenstället vid dörren, steg ut på verandan och drog in nattluften i lungorna med djupa, pipande andetag.

Oldcorne trippade ut efter honom i extremt högklackade stövlar, tände en lång fabriksrullad cigarrett och sa:

– Vet du vem du hittade vid Cimarron Creek?

– Nej, jag vet inte vem stackarn var, bara att han blivit sönderhuggen så att det var sorgligt att se.

– Och så hittade du din pojke lutad över kadavret? Ack, ack, ack!

– Vad ska det där flinet betyda?

– Att du är på väg att göra ditt livs dumhet … igen. Som när du gifte dej med Amy Culver mot hennes familjs önskan.

– Använd klartext så man begriper, muttrade sheriffen.

– Den döde hette Ernest Trenchard, Walther.

– Trenchard? Berwick ryckte till och spärrade upp ögonen. Inte den Trenchard, väl?

Oldcorne släppte ut några välförmade rökringar mellan sina lätt sminkade läppar och log.

– Just han, Walther. Vi bör nog prata om det här du och jag.
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Klockan var bara fyra. Allison bökade sig sömndrucket upp i sittande ställning och blängde mot dörren.

– Det är mitt i natten! röt han. Vad är det frågan om?

– Kan jag få komma in? En låg kvinnoröst.

– Ett ögonblick. Med en ilsken grimas steg Allison upp ur sängen, lindade lakanet runt sin nakna kropp som en toga och tassade bort till dörren. Den blonda flickan utanför såg mycket ung ut, ung och rädd och försvarslös.

– Hoppas det är något viktigt, muttrade Allison och steg åt sidan för att släppa in henne.

Hon stod passiv mitt på golvet tills Allison stängt dörren mot korridoren. Först då vred hon på huvudet och såg på honom.

– Ni är Clay Allison?

– En förbannat trött Clay Allison, om du ursäktar.

– Det gäller liv eller död, mister …

– Inte mister, bad Allison trött och sjönk ner på sängkanten för att gnugga sömnen ur ögonen. Clay är mitt namn … eller Allison, men absolut inte mr Allison.

– Jag vet inte var jag ska börja.

– Med ditt namn till exempel. »Jag heter … »

Den unga kvinnan vände sig bort och sa hest:

– Jenny Desmond. Jag och min pojke Charlie hittade ett lik idag. En död man … det var fruktansvärt.

– Vi ska alla dö nån gång.

– Han var mördad. Sönderhuggen, nästan styckad … jag mår fortfarande illa.

Mot sin vilja blev Allison intresserad. Han brukade sällan ha föraningar, men just nu kände han en iskall sugande oro i magtrakten.

– Jag kände inte igen den döde först, fortsatte Jenny. Jag bara skrek och ville därifrån. Men Charlie gick in igen. Sheriffen kom … han trodde att Charlie … Hon tystnade och började gråta. Allison lade handen på hennes axel, men den hemmagjorda togan började glida av honom och han var tvungen att använda båda händerna för att rätta till sin klädsel.

– Fortsätt, Jenny, bad Allison. Jag vet att det är svårt för dej, men det kan vara viktigt.

– Mr Berwick, Charlies egen far … han sa att Charlie gjort det. Jag hörde dom innan jag red bort. Sheriffen hade hämtat våra hästar uppe på kullen vid Cimarron Creek. Han måste ha följt efter oss, spionerat. Clay, Charlies far visste att Charlie var oskyldig, och ändå arresterade han honom. Charlie kan bli hängd. Han … vad ska jag ta mej till?

– Vi tar om alltihop från början, rådde Allison. Sätt dej ner och andas ut, vi har hela natten på oss.

Tre gångar fick han henne att upprepa historien, för varje gång med kompletterande fakta. Till slut hade Allison en ganska bra bild av händelseförloppet. En alkoholiserad, lätt berusad landsortsheriff hade gripit sin egen son för ett bestialiskt mord trots att han visste att sonen var oskyldig. Varför?

– Du sa att du inte kände igen den mördade till att börja med, påminde Allison. Betyder det att du sett honom tidigare?

– Jag vet inte. Tror det. Men det var så mycket blod att …

– Vem tror du att du såg?

– Mr Ernest Trenchard!

Clay Allison visste det redan. Ernest hade inte varit så försiktig och diskret som han lovat.


Mord eller självmord?

På sheriffens order brändes ödestugan vid Cimarron Creek omedelbart sedan främlingens kropp fraktats bort. Ingen fann något besynnerligt i detta eftersom rucklet för länge sedan borde ha rivits.

Utom synhåll för männen från stan satt Clay Allison och Jenny Desmond till häst och såg på. Allison sköt ihop tubkikaren som han fört med sig i sin sadelväska, bet till om cigarren och sa:

– Hur många i stan vet att Trenchard kände din far, Jenny?

– Jag vet inte. Far sa bara att vi inte fick prata om hans besökare. Vi skulle låtsas om ingenting, annars kunde far också råka illa ut.

– Han måste ha gett dej något skäl?

– Bara att mr Trenchard behövde vila ut efter en svår upplevelse.

– Det är det minsta man kan säga.

Allison berättade inte om Trenchards upplevelse, det var något som inte rörde någon, speciellt inte en ung oskyldig flicka som Jenny. Två år hade Trenchard tillbringat i fängelse på grund av sin lidelse att avslöja att hans teorier var riktiga. Två år fyllda av vidriga upplevelser för att vid en flykt eller frigivning få en chans att nästla sig in i de rätta kretsarna. Vad var bröderna James eller Younger mot dessa odjur? Småhandlare, amatörer.

Allison hade varnat sin vän mer än en gång, men Ernest Trenchard brydde sig inte om varningar. Han var besatt av sin egen plan, hade lämnat sin hustru och två barn för att en gång för alla sätta stopp för det anhang som hotade att lägga under sig en stor del av östkustens illegala marknad av brott.

I Northfield skulle de ha träffats för första gången på drygt två år. Trenchard hade endast varit fri i tre veckor. Hans brev sa inte mycket, men andra som träffat Trenchard påstod att han varit mycket medtagen och nästan omöjlig att känna igen. Han hade blivit gammal i förtid. Men han hade varit på väg att lyckas. Redan under fängelsetiden hade han på något ofattbart sätt skaffat sig informationer som han sedan skickat vidare. Ingen visste att en man fängslad för påstått dråp låg bakom gripandet av tjugosex farliga förbrytare.

Trenchard hade varit en guldgruva för den lagliga delen av USA:s befolkning, trots det hade den impopuläre Allan Pinkerton förringat Trenchards bedrifter. Pinkerton med sin besatthet, sin eviga dröm att kunna gripa bröderna Frank och Jesse James. Han kanske kunde ha lyckats om han fått stöd av vanliga människor, men dessa hatade detektiven sedan han spionerat på farmare och arbetare under inbördeskriget.

– Kan du ordna så att jag får tala med din far? frågade Allison. Helst någonstans där vi inte blir sedda.

– Jag vet inte. Jenny var blek under solbrännan. Far vet inte att jag och Charlie …

– Han kommer inte heller att få höra något från mej, lugnade Allison. Charlie är fri igen, Jenny. Jag såg själv hur han släpptes från häktet.

– Är det sant?

– Jag försäkrar. Han hotade visserligen att göra livet surt för sin far, men sheriffen såg inte ut att uppfatta särskilt mycket av hotelserna.

– Stackars Charlie. Hans far uppför sej som ett svin, och den där Oldcorne håller honom om ryggen.

– Oldcorne? Allison såg spänt på henne. Talar du om Percy Oldcorne? En mörk, mager liten snobb?

– Han äger två hotell och ett par barer i Northfield.

Allisons gröna ögon fylldes av hat. Oldcorne var en gammal bekant, en man som gjort livet besvärligt för många fler än Trenchard och Allison. Mannens uppfinningsrikedom var obegränsad, och Allison var säker på att han fortfarande hade god kontakt med de män som Trenchard ville avslöja. Oldcorne var en viktig förbindelselänk i en lång och invecklad kedja.

– Tack för att du knackade på min dörr i natt, sa Allison och log mot Jenny.

Hon såg allvarligt på honom, granskade hans seniga solbrynta ansikte noga, som om hon ville inpränta det i minnet för tid och evighet. Om Allison kunnat läsa hennes tankar skulle han ha undvikit att lära känna henne närmare. Det skulle komplicera både hans egen och Jennys tillvaro mycket snart. Och Charlie Berwick skulle förbanna sin ungdom och oerfarenhet.

*



Percy Oldcorne såg med avsmak på den snarkande sheriffen innan han lämnade det fuktiga källarrummet och stängde dörren efter sig. Berwick skulle få vänta länge på nästa sup. Den här gången skulle han åtminstone få en chans att nyktra till och bli som en vanlig människa.

Två trappor upp i »Percival Suite» väntade en mörk, slank kvinna klädd i en guldfärgad, djupt urringad klänning. Hon såg resignerad ut och rörde inte en min när hon slött blottade sina formfulländade bröst och började dra ner klänningen över sina breda höfter.

– Du är en subba, Rosanna, muttrade Oldcorne misslynt.

– Som du vill, älskling. Hon fortsatte att klä av sig. Är det inte så du vill ha mej?

– I Paris finns det kvinnor som kan göra själva avklädningsakten till ett praktfullt skådespel. De kan få hundratals män att få resning samtidigt, Rosanna. Från en scen, till musik.

– Ska jag sjunga, tycker du? Hon började gnola en billig fransk slagdänga som hon visste att han avskydde. När han ilsket lämnade rummet började Rosanna skratta. Han var inte så stor i korken längre, inte sedan hon ideligen dämpat hans åtrå med syrliga kommentarer om föremålet mellan hans ben. Det hade räckt för att göra lille Percy impotent i flera dagar. Han slog henne inte, det var hon tacksam för. Rosanna hade varit med länge men fysiskt våld skrämde henne fortfarande mer än något annat. Det räckte med en liten örfil för att skräcken skulle blossa upp och göra henne fullkomligt galen och desperat.

Från fönstret såg hon Oldcorne med ivriga trippande steg korsa gatan på väg mot hotellet »Central Arms». Det var gammalt och slitet, men högst upp i en av de två vindskuporna bodde en kvinna som Oldcorne avgudade. Han strödde presenter över hennes unga vackra kropp. Kvinnans far visste om det men vågade ingenting säga. Oldcorne hade honom under kontroll.

Rosanna gick en trappa ner, öppnade dörren till köket och drog girigt in dofterna från spisen. Mrs Boalt rörde i grytorna och kraxade fram en rysk folksång från sitt hemlands stäpper. Hennes ordförråd var minimalt trots femton år i USA.

– Maken dog … fick jobba … inte prata … mat kan jag.

– Hur är det, mrs Boalt? sa Rosanna vänligt.

Kvinnan ryckte till och blängde ängsligt under lugg.

– Det är bara jag. Vad står på? Ni är väl inte rädd för mej?

Kockan ruskade på sig som om hon frös, nickade försiktigt mot källardörren och viskade:

– Sheriff … låst … Oldcorne.

– Har han låst in sheriffen?

Hon nickade jakande.

– Än sen då? Det är väl inte första gången?

– Låst dörr … jag rädd.

Vad är ni rädd för? Inte för Oldcorne väl? Han avgudar er, mrs Boalt. Ni är den enda som kan laga hans älskade franska middagar.

Mrs Boalt gnuggade sin runda, kraftiga näsa, rynkade pannan för att finna rätt ord. Plötsligt sa hon:

– Son … såg son … utanför … son in I källare.

– Son? Sheriffens son? Du menar hyggliga gamla Charlie? Rosanna lade armen runt den korpulenta kvinnans axlar.

– Med kniv, sa mrs Boalt hetsigt och hytte med handen, högg i luften för att demonstrera. In i källare … rädd … jag inte vågar … måste hämta … potatis … inte gå ner.

– Lugn. Rosanna gav mrs Boalt en kyss i pannan, hämtade reservnyckeln till källardörren i Oldcornes arbetsrum och tände en handlykta. Potatis var det, ja, sa hon glatt och försvann.

Oldcorne hade fått för sig att hänga kött i källaren så att han fick det riktigt välhängt till sina franska supéer. Rosanna var tvungen att le för sig själv. Oldcorne var nästan pervers med sin förtjusning i allt som hade med Frankrike att gö … Hon hejdade sig mitt i tankegången, höjde lyktan över huvudet och stirrade med gapande mun på mannen som dinglade i en rännsnara från taket.

Halvvägs upp i trappan kom mrs Boalt hasande.

– Visste, visste, visste, visste, mumlade hon.

– Det är sheriffen, stönade Rosanna olyckligt. Charlie, varför lät du honom inte vara? Han skulle ha supit ihjäl sej snart utan din hjälp.

*



Jennys far Earl Desmond var en magerlagd man med gråsprängt hår och trötta blå ögon. Han stod med ryggen mot fönstret i det bakre rummet på den diversehandel han övertagit efter sin far.

– Jag vet inte mycket, sa Desmond försiktigt. Trenchard dök upp en dag och behövde husrum. Han såg hemsk ut men ville inte låtsas om att han inte var i bästa form.

– Nämnde han sitt ärende? frågade Allison.

Desmond sneglade på dottern och skakade på huvudet.

– Bara att han ville ha lugn och ro en tid.

– Vilade han någonting?

– Inte alls. Efter bara några timmar bad han att få låna en häst och försvann. Under den vecka han bodde här sov han bara i sin säng två nätter.

– Han berättade inte vad han hade för sej?

– Inte mycket. Ibland ville han att jag skulle visa honom olika platser på en karta han haft med sej. Jag gjorde det.

– Vilka platser?

– Inga konstigheter. Ozark Farm, Cimarron Creek, Lincoln Peak. Inte mycket att se egentligen. Ibland verkade han nöjd när han dök upp – andra gånger verkade han ha ridit ut till ingen nytta.

– Vet ni om han betalade mitt hotellrum?

– Nej, det gjorde jag. Ernest bad mej gå till »Central Arms» i hans ställe. Jag fick för mej att det var någon han var rädd för att träffa.

– Vem?

Jenny lade märke till sin fars tveksamhet och sa:

– Jag kan gå om du vill, far.

– Koka oss lite kaffe, bad Desmond. När Jenny lämnat rummet fortsatte han: Clay, det här går inte längre. Jenny kommer att få veta allting.

– Inte av mej. Lugna ner dej, det där är glömt nu.

– Knappast. För bara några dagar sedan hörde jag att Allan Pinkerton ställt frågor om mej. Till och med när han jagar bröderna James fortsätter han att trakassera mej. Att alltid leva under falskt namn, att komma ihåg en påhittad historia dygnet runt … jag orkar snart inte längre.

– Ta dej en drink, rådde Allison allvarligt. Ernest klandrade dej aldrig.

– Ändå var det mitt fel att hans fästmö dödades.

– Du gjorde vad som måste göras. Det var krig, Earl. Du fick en order och hade bara att lyda.

– Ordern var åt helvete. Vi kunde ha dragit oss ur.

– Och blivit skjutna som desertörer alla tre? Allison skakade på huvudet. Vi gjorde vad vi skulle men drog oss tillbaka i tid, annars skulle vi ha blivit slaktade av sydstatarna.

– Ernests fästmö var helt slut – hon orkade inte med vår takt. Jag tror inte att Ernest någonsin förlät mej att deras barn aldrig fick födas.

– Fel. Om Ernest hatat dej skulle han aldrig ha bett dej om hjälp. Han fann en annan kvinna, gifte sej och fick två barn. Alla råkar ut för tragiska händelser i sitt liv.

– Jennys mor vet, sa Desmond dystert. Hon plågar mej med minnet varenda dag.

–Adene?

Desmond nickade och höjde avvärjande händerna.

– Ett misstag till, jag vet. Både du och Ernest avrådde mej. Adene var inte bra för mej, sa ni. Okay, ni fick rätt. Jag har fått mitt helvete, och jag får väl dras med det. Nu hoppas jag bara att Jenny aldrig får veta vad hennes far är skyldig till.

– Det var inte ditt fel, sa Allison irriterad. Ingen av oss kunde ha anat att det fanns femtekolonnare i tältlägret. Vi lockades in i ett bakhåll och övermakten var för stor, det är hela sanningen.

– Sanningen är att jag förde befälet. Jag svek mina män. Tjugotre unga män dödades, Clay. Minnet plågar mej varenda natt. Jag försöker dricka mej sanslös för att glömma, men …

– Sprit är ingen lösning, tro en som har provat det mesta. Du måste glömma och gå vidare. Oldcorne har inte sagt någonting?

– Han känner igen mej trots namnbytet och åren som gått. Jag bar skägg på den tiden, men det var inte tillräcklig maskering. Ibland inbillar jag mej att Oldcorne bara bidar sin tid. Han har något i kikaren och jag är rädd för hans hämnd.

– Varför skulle han hämnas på dej?

– Oldcornes båda bröder slaktades i massakern, Clay.

Jenny knackade och steg in med en bricka. Hon dukade fram kaffe för två och lämnade åter rummet.

– Vad vet du om sheriffen? frågade Allison.

– Walther Berwick är en suput, men det går att resonera med honom.

– Har du nån aning om varför han arresterade sin son?

– Kan ha varit hans sätt att få Charlie och Jenny att sluta träffas. Oldcorne använder Berwick som en marionett för sina egna syften. Om han trodde att det skulle skada Jenny skadar det indirekt mej.

– För långsökt, trodde Allison. Och alldeles för lindrigt för en man som Oldcorne. Han skulle gå längre, mycket längre. Om han verkligen ville göra dej illa. Varför har han annars väntat så länge?

– Clay, han har inte väntat. Oldcorne köper allt han behöver av mej – till specialpris. Jag är tvungen att sälja med förlust för att han ska tiga med det han vet.

– Verkar likt honom.

– Han lade sej ut för Jenny också, men det satte jag stopp för. Oldcorne ville att Jenny skulle börja hos honom efter skolan, som barflicka. Min dotter i en bar?! Jag var nära att köpa mej en revolver igen när jag fick höra det. För första gången på tio år. Jag har inte rört ett vapen sedan Lloyd Acuff dödades av min kula.

– Expresskompaniet ställde inga krav på dej.

– Bara min avgång. Ernest stod på min sida, och det var nära att kosta honom jobbet också. Det är livsfarligt att leva när alla bär skjutvapen. Jag hade för bråttom, siktade inte och Acuff drabbades.

– Du grep dom efterlysta.

– En klen tröst. Clay, jag har gjort alldeles för många misstag i mitt liv. Vad du än tänker göra kan jag inte hjälpa dej. Inte nu längre. I Ernest såg jag mej själv. Han plågades i två år i helvetet, medan jag har haft tio års helvete här i Northfield. Jag lever, men det är inte mer heller.


Väggarna har öron

Percy Oldcorne såg storögt på den nakna kvinnan när hon leende blottade hans kön och började smeka det med snabba, erfarna rörelser.

– Du tycker om det, va? sa han.

– Naturligtvis, älskling. Jag tycker om när du blir hård.

– Vill du gifta dej med mej?

Hon ryckte till och släppte honom som om hon bränt sig.

– Förstör inte allting nu, bad hon och sträckte ut sig på rygg i sängen med lätt särade lår. Percy, jag tycker om dej, men varken du eller jag passar för äktenskap.

– Vi har inte försökt.

– Kom hit och ligg med mej ibland, men tala aldrig mer om äktenskap. Aldrig, Percy.

Han slängde ifrån sig den uppknäppta skjortan, besteg henne hetsigt och låg tungt ovanpå när hon förde honom rätt. Cindy Modish var den enda kvinna han högaktat och älskat, men hon ville inte ha honom. Hos henne levde han, trodde att han var någonting.

Därute, bland alla flinande idioter, var han tvungen att driva sitt påfrestande spel, komedin som aldrig fick något slut. Percy Oldcorne, den manliga påfågeln, sprätten som retade gallfeber på vanligt folk.

– Lite fortare, bad Cindy och slöt ögonen. Hennes blåsvarta tjocka hår flöt över den gräddvita kudden och hennes axlar. Brösten var runda och vackra. Han kunde fortfarande inte förstå att hon ännu inte fyllt sjutton år. När han hade träffat henne första gången ute på Ozark Farm hade hon bara varit fjorton. Efter en kort pratstund med Cindys far, som var skyldig Oldcorne pengar, hade han vänt vagnen mot stan igen. Cindy hade stått vid vägskälet och väntat på honom. En timme senare hade hon förfört honom efter konstens alla regler.

– Hur kan du vara så frimodig? hade han frågat.

– Därför att det här är det enda jag tycker om, svarade hon leende medan hon ivrigt gled ner över honom.

Oldcorne försökte slappna av, men han hade fått alltför mycket att tänka på. Om bara en vecka var det dags för redovisning, och han hade återigen slarvat med böckerna. De hade gett order att han skulle sköta bokföringen kontinuerligt, inte samla på sig alla papper till slutet av året, men Oldcorne hade inte brytt sig om det. En man med pengar måste få roa sig en smula. Trehundrasextiofyra dagar och nätter per år. Ett dygn kunde han kosta på sig att vila ut, men inte mer.

– Kom då, suckade Cindy och öppnade ögonen. Vad är det?

– Det går inte, fräste Oldcorne och drog sig ur.

– Är det mitt fel?

– Det är ingens fel. Han steg upp ur sängen och hällde upp varsitt glas sherry. Cindy smuttade och lutade sig sedan bakåt med armarna under huvudet.

– Jag skulle vilja åka till Minneapolis och handla, sa hon truligt. Du låter mej aldrig åka någonstans.

– Jag har inte tid.

– Rosanna kan ta mej med. Tillsammans med henne är jag säker.

– Jag ska ta dej med … när jag får tid. Inte just nu.

Nu såg hon yngre ut, en missbelåten liten flickunge som surade.

– Jag lovar, muttrade Oldcorne och tömde sitt glas. Snart, Cindy.

– Du älskar mej inte längre. Med en snabb rörelse kom hon ner på golvet och reste sig upp. Han stirrade hänfört på den runda, smidiga kroppen. Hennes unga, fräscha skönhet var bedövande.

– Jag tänker åka ut och hälsa på min mor, sa Cindy hetsigt. Eller är det också förbjudet?

Oldcorne omfamnade henne, försökte få henne att smeka honom igen, men Cindy var inte på humör. När hon var påklädd satt Oldcorne kvar på sängkanten med ett fyllt sherryglas i handen. Det tredje.

– Var inte borta för länge, sa han.

– För länge för vad? fnös Cindy och lämnade rummet.

*



Clay Allison kände den fräna stanken av ingrodd smuts när han kom in på sheriffkontoret. Dammet låg tjockt överallt. En tom ammunitionsask låg slängd på golvet bredvid avbrända tändstickor och cigarrettfimpar. De tre cellerna var tomma.

I gryningen låg gatan tom utanför. Några magra hundkrakar lomade förbi på jakt efter något att äta. Några hus längre bort kom en gäspande neger ut bärande på en slaskhink.

Skrivbordet verkade redan genomgånget. Papper, tobak, pennor och andre föremål låg huller om buller, och Allison fann ingenting av intresse. Han öppnade ett skåp och fann en bunt slarvigt inkastade kläder, dammiga och illaluktande. Längst ner i skåpet stod ett tjugotal tomma whiskybuteljer.

Det var för sent att sova och för tidigt att få någonting att äta. Allison tände misslynt en ny cigarr och slog sig ner utanför häktet för att vänta på sheriffen.

Northfield, Minnesota. Allison hade aldrig varit i stan tidigare, och ju mer han såg av den desto snabbare ville han därifrån. Trenchard hade envisats med att Northfield var en viktig knutpunkt. Om han ville röja upp i getingboet måste han börja här.

Vad kunde det finnas i stan som var så viktigt? Percy Oldcorne? Det var tydligt att mannen kommit flera steg längre sedan Allison senast hörde talas om honom, men han kunde inte tro att Oldcorne var något annat än en småhandlare. Han hade alltid sprungit ärenden åt andra i stället för att fatta egna beslut.

Oldcornes största bar, »Saloon de Paris», låg snett över gatan. Fanns gåtans lösning på så nära håll?

*



Två män lyfte varsamt ner den döde sheriffen i en kraftig trälåda, lade på ett lock och började spika igen det. Percy Oldcorne såg på med stigande förvirring. Rosanne hade hämtat honom en kvart tidigare, och han hade trott att hon drev med honom. Tills han såg den dödes uppsvällda ansikte. Hade sonen verkligen hängt sin far?

Hantverkarna hette Morgan och Bleek, två parhästar som varit tillsammans sedan vaggan och antagligen skulle följas åt även i graven.

– Och nu? sa Morgan korthugget.

– Ni ska hänga upp kadavret, fräste Oldcorne. Välj en plats där ni inte riskerar att bli upptäckta. Jag vill inte sammankopplas med Berwicks död.

– Norr om stan, tyckte Bleek tankfullt. Ozark Valley, duger det?

– Gör som ni tycker. Oldcorne gick uppför trappan och kom in i köket där mrs Boalt stod och diskade. Rosanna satt vid det stora, tunga matbordet och åt frukost klädd i morgonrock.

– Ni behöver inte oroa er, sa Oldcorne trot. Bleek och Morgan skaffar undan liket.

– Skaffar? Mrs Boalt snodde runt. Inte … vila … vigd jord?

– Naturligtvis. Oldcorne hade aldrig upphört att förundras över gummans gudfruktighet. Vi bara flyttar honom. Av säkerhetsskäl.

– Ska ingen anmäla Charlie Berwick? sa Rosanna.

– Varför det?

– Det var ju han som mördade sin far. Kanske högg han också ihjäl …

– Lilla pratsjuka Rosanna, hånade Oldcorne. Jag vet att du inte kan låta bli att lägga din vackra näsa i blöt, men försök låta bli att lägga den i mina affärer. Jag sköter mitt och du sköter ditt, okay?

*



Charlie Berwick kurade ihop sig under ett lager med tomsäckar i källaren till »Central Arms Hotel». Där var kvavt och fuktigt, men han frös inte längre. Inte som när han råkat gå rakt på sin fars ben. Synen skulle förfölja honom resten av livet. Fadern som hängde i en löpsnara i mörkret belyst av den fladdrande tändstickan i Charlies hand. Han rös när han tänkte på det.

Gömstället var inte säkert, men han hade inte kunnat tänka klart efter sin flykt. Det hade varit idiotiskt att bryta sig in i källaren till »Saloon de Paris», men Charlie behövde pengar och mat. Han hade tänkt lämna Northfield, men hans längtan efter Jenny var för stor. Om han bara fick vara i fred under dagen skulle han tala med henne i kväll. Hon ville säkert följa med honom. Vart? Söderut, till någon stat dit inga efterlysningar nådde, kanske till Mexiko. Charlie hade längtat bort från Norhfield så länge han kunde minnas. Det måste finnas platser som var bättre.

Innan vintern slog till skulle de vara långt borta och slippa de pinande iskalla vinterstormarna. Han och Jenny kunde bygga upp en ny tillvaro söderöver. Bilda familj, skaffa barn, det var ingen omöjlighet.

Om bara Jenny ville.

Någon klampade i golvet rakt ovanför honom. Charlie drog instinktivt en tomsäck över huvudet och var nu helt dold. Han såg en skymt av männen som kom ner i källaren, och hörde deras röster. Två främlingar, den ene med ljus röst, den andre hes och mumlande.

– När vet vi? sa den hese.

– Oldcorne får ge oss besked.

– Vet han varför Trenchard avrättades?

– Troligen inte. Bossen brukar inte meddela sej med Oldcorne i onödan.

– Har du gått igenom hans bokföring?

– Skrämmande, mycket skrämmande. Jag tror han försöker lura oss.

– Var det klokt att hänga sheriffen?

– Han måste bort, det vet du lika bra som jag. Oldcorne har slarvat alltför länge. Innan Berwick lämnade oss hade han mycket att berätta.

– Varför valde vi inte en annan plats?

– Oldcorne kommer att skaffa undan kroppen, det kan du lita på. Vi måste handla raskt, inte vänta som Oldcorne. Än så länge ligger vi ett steg före lagen, men om vi råkar ut för fler missfoster måste Oldcorne lämna in.

– Vem tar hand om mannen som Trenchard bodde hos?

– Desmond, menar du? Det är inte säkert att han vet något.

– Vi kan inte få reda på det utan att förhöra Desmond, och gör vi det vet han att allt inte är som det ska. Desmond lär vara en skicklig skytt. Bäst vi skaffar förstärkning om vi ska ta honom.

Männen avlägsnade sig. Där de stått fanns avtryck i det stampade jordgolvet. Under ett smutsigt lakan stod några buteljer, de flesta utan etiketter och med ett skyddande lager av damm. Charlie smuttade på innehållet i en flaska, grinade illa och tog en ny klunk. Det här var inte bourbon men något lika bra, kanske skotsk whisky. Männen hade bara kommit ner för att dricka några glas tillsammans.

Charlie hade ingen klocka, men genom att smyga fram till ett källarfönster i andra änden av källaren kunde han kontrollera hur högt solen stigit på himlen. Han gjorde en irriterad grimas när han förstod att klockan inte var mer än nio på morgonen. Han skulle inte kunna söka upp Jenny förrän det blivit mörkt. Charlie återgick till sitt gömställe, lindade in sig i tomsäckarna och försökte sova. När han slöt ögonen såg han sin far. Mycket död och mycket skrämmande.

Tre ängsliga män
Clay Allison förföljde vagnen med trälådorna. De två männen på kuskbocken hade kånkat ut med lådorna genom bakdörren till »Saloon de Paris», och deras förstulna uppträdande hade gjort Allison nyfiken. Han hade funnit en öppen liten servering och ätit en stadig frukost, druckit en kanna starkt gott kaffe och kände sig en smula piggare.
När han återvände till Northfield skulle det vara dags för en pratstund med Percy Oldcorne. Mannen kände inte Allison utom möjligen till namnet. De hade inte haft något att göra med varandra under inbördeskriget. När det upphörde hade Allison varit ung fortfarande, en pojke som blivit vuxen tidigt. Allt han varit med om hade gjort honom till man, och han kunde inte tänka sig att återvända till Washita, New Mexico, där han var född.
Jennys far hade varit äldre än både Allison och Trenchard, men de hade ändå blivit vänner och tillbringat mer och mer tid tillsammans. Kriget svetsade dem samman.
Nu var Ernest Trenchard död, mördad av någon vars blotta närvaro skrämde vettet ur Desmond. Han hade inte varit så lättskrämd tidigare, inte heller begiven på sprit. Allison mindes dagar då större delen av det smutsiga, tröttkörda, decimerade förbandet vandrat runt i stort sett asberusade. Allison, Trenchard och Desmond var de enda som höll sig nyktra. Vid ett par tillfällen hade detta räddat många mäns liv.
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